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You have got married and have not yet decided on a

married name. Now you want to change your na
and choose a joint surname.

me

You have got married and have not yet decided on a

married name. Now you want to change your na
and choose a joint surname.
The spouses can keep their existing surnames

me

(separate names) or choose a joint surname (married
name) at the time of the marriage or at a later date

(there is no deadline for this). The birth names o

r the

surnames borne by the spouses at the time of the
determination of the married name can be considered

for a married name.

The determination of a married name is irrevocable.
Foreign spouses are generally subject to the name law
of their home country. If at least one of the future

spouses has his or her habitual residence in Ger
there is a right to choose between the law of the

many,

country to which he or she belongs and the German

naming law.
« for the naming of foreign spouses or

* if there are joint children born before the marriage.
You should therefore seek advice from the Standesamt

(registry office) in these cases in particular.
The Standesamt that keeps the marriage registe
responsible.

ris

If the marriage is not notarised in a German marriage

register:

* The Standesamt in whose jurisdiction one of th
declaring parties has or last had their place of
residence or habitual abode.

If this does not result in jurisdiction:

e

If the determination of the married name does not
take place at the same time as the marriage, you must

bring the following documents with you:

+ Valid identification document (e.g. identity card or

passport)
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* marriage certificate

« if applicable, in the case of a previous marriage: final
divorce decree

« if married abroad: marriage certificate with
translation, legalisation or apostille if necessary
Further documents may be required.

Note (for marriages abroad):

For documents from another EU member state:

* no further legalisation is required

* For certain documents (e.g. birth, marriage and death
certificates, registration certificates), it is possible to
obtain a multilingual form (translation aid) from the
issuing authority. A translation by an interpreter in
Germany is then generally no longer necessary.

Voraussetzungen You got married and have not yet chosen a married
name.

Kosten * Notarisation of name declarations after marriage:
EUR 35.00

* Certification of a change of name: EUR 15.00

Verfahrensablauf * To determine your married name, you must appear in
person at the Standesamt once again.
* You must declare the change of your married name in
writing. This declaration must be notarised or
authenticated by a notary's office or Standesamt.
The Standesamt where the marriage is registered is
responsible for accepting the declaration.

Bearbeitungsdauer
Frist none

weiterfihrende
Informationen

Hinweise The spouse whose maiden name has not become the
married name may, by means of a publicly notarised
declaration, prefix or add his/her maiden name or any
surname previously used to the married name
(companion name). He/she thus has a double name in
the marriage.

A later cancellation is possible.
Mrs Meier marries and takes the name of her husband,
Muller. This marriage is later divorced. In a second
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marriage, Mrs Muller (née Meier) now marries Mr
Schmidt.

* If no name declaration is made at the time of the
marriage, each spouse retains their previous name, i.e.
Mrs Muller and Mr Schmidt remain the same.

* If the couple later wish to have a joint surname, a
married name can still be determined later at the
registry office. This declaration must be publicly
notarised.

The married name can be "Meier" or "Schmidt" (birth
names of the spouses) or "Muller" (name from the
wife's previous marriage).

For example, if the couple decides in favour of the joint
surname "Schmidt", the wife could choose from the
following combinations if she wishes to have a double
name:

* Schmidt-Mduller

* Schmidt-Meier

« Muller-Schmidt

* Meier-Schmidt

If the wife's maiden name is chosen as the married
name or the name that the wife had at the time of the
declaration (i.e. Meier or Muller), the husband can be
given a corresponding double name.

Rechtsbehelf
Kurztext
Ansprechpunkt
Zustandige Stelle
Formulare

Ursprungsportal
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